The Gospel of Mark
Evangelium podle Marka

Chapter 1

' The beginning of the Gospel of Jesus
Christ, the Son of God. * As it has been
written by the prophet Isaiah:

“Behold, I send my Angel before your
face, who shall prepare your way before
you.

* The voice of one crying out in the
desert: Prepare the way of the Lord; make
straight his paths.”

* John was in the desert, baptizing and
preaching a baptism of repentance, as a
remission of sins. * And there went out to
him all the region of Judea and all those of
Jerusalem, and they were baptized by him
in the river Jordan, confessing their sins.
° And John was clothed with camel’s hair
and with a leather belt around his waist.
And he ate locusts and wild honey. ’ And he
preached, saying: “One stronger than me
comes after me. I am not worthy to reach
down and loosen the laces of his shoes.
*I have baptized you with water. Yet truly,
he will baptize you with the Holy Spirit.”

’ And it happened that, in those days,
Jesus arrived from Nazareth of Galilee.
And he was baptized by John in the Jordan.
" And immediately, upon ascending from
the water, he saw the heavens opened and
the Spirit, like a dove, descending, and
remaining with him. " And there was a
voice from heaven: “You are my beloved
Son; inyoulam well pleased.”

 And immediately the Spirit prompted
him into the desert. ° And he was in the
desert for forty days and forty nights. And
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Kapitola 1.

' Podatek evangelium JeziSe Krista,
Syna Boziho; * Jakoz psano jest
v prorocich:

Aj, ja posilam and¢la svého pred
tvafi tvou, kteryz pfipravi cestu tvou
pred tebou.

* Hlas volajiciho na pousti: Pfi-
pravujte cestu Pané, pfimé Cdifite
stezky jeho.

* Kitil Jan na pousti, a kazal kiest
pokani na odpusténi hiichd. ° I vy-
chazela k nému vSecka krajina
Judska i Jeruzalémsti, a kiténi byli od
né¢ho vsickni v Jordané fece,
vyznéavajice hfichy své. ° Byl pak Jan
odin srstmi velbloudovymi, a pas
kozeny na bedrach 7jeho, a jidal
kobylky a med lesni. * A kézal, tka:
Jde za mnou silngj$i nezli ja,
kterémuz nejsem hoden, sehna se,
rozvazati feménka u obuvi jeho. * Ja
zajisté kitil jsem vas vodou, ale ont’
vas kititi bude Duchem svatym.

* I stalo se v téch dnech, prisel Jezis
z Nazarétu Galilejského, a pokitén
jest od Jana v Jordang. " A hned vy-
stoupiv z vody, uzfel nebesa oteviena
a Ducha jako holubici sstupujiciho na
n&j. "' A hlas stal se s nebe: Ty jsi ten
mtj mily Syn, v némz mi se dobie
zalibilo.

A i hned ho Duch vypudil na
poust. ” I byl tam na pousti &tytidceti



he was tempted by Satan. And he was with
the wild animals, and the Angels ministered
to him.

" Then, after John was handed over,
Jesus went into Galilee, preaching the
Gospel of the kingdom of God, " and
saying: “For the time has been fulfilled and
the kingdom of God has drawn near.
Repent and believe in the Gospel.”

16

And passing by the shore of the Sea of
Galilee, he saw Simon and his brother
Andrew, casting nets into the sea, for they
were fishermen. " And Jesus said to them,
“Come after me, and 1 will make you
fishers of men.” "* And at once abandoning
their nets, they followed him.

" And continuing on a little ways from
there, he saw James of Zebedee and his
brother John, and they were mending their
nets in a boat. *” And immediately he called
them. And leaving behind their father
Zebedee in the boat with his hired hands,
they followed him.

*' And they entered into Capernaum. And
entering into the synagogue promptly on
the Sabbaths, he taught them. ** And they
were astonished over his doctrine. For he
was teaching them as one who has
authority, and not like the scribes.

® And in their synagogue, there was
a man with an unclean spirit; and he cried
out, ¥ saying: “What are we to you, Jesus of
Nazareth? Have you come to destroy us?
I'know who you are: the Holy One of God.”

* And Jesus admonished him, saying,
“Be silent, and depart from the man.” ** And
the unclean spirit, convulsing him and
crying out with a loud voice, departed from
him.

dnti, a pokousin byl od satana; a byl
s zvefi, aandélé prisluhovali jemu.

"* Kdyz pak byl vsazen Jan, piisel
Jezi§ do Galilee, kdze evangelium
kralovstvi Boziho, * A pravé: Ze se
naplnil ¢as, a pfiblizilo se kralovstvi
Bozi. Cinte pokéni, a véite evan-
gelium.
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A chodé¢ podlé mote Gali-
lejského, uzfel Simona a Ondfeje
bratra jeho, ani poustéji siti do mote,
(nebo rybaii byli). " I ekl jim Jezis:
Pod’te za mnou, a uéinim vas rybaie
lidi. "* A hned opustivse siti své, §li za
nim.

" A poodsed odtud mali¢ko, uziel
Jakuba syna Zebedeova, a Jana bratra
jeho, ani na lodi tvrdi siti. * A hned
povolal jich. A oni opustivSe otce
svého Zebedea na lodi s pacholky, $li
zanim.

*T vedli do Kafarnaum. A hned
v sobotu $ed do §koly, uéil. I divili
se naramné uceni jeho; nebo ucil je,
jako moc maje, a ne jako zakonnici.

* 1 byl v 8kole jejich ¢lovek, maje
ducha necistého. Kteryz zvolal,
* Rka: Ach, coz jest tobé do nas,
Jezisi Nazaretsky? PriSel jsi zatratiti
nas. Znam té, kdo jsi, ze ten Svaty
Bozi.
* 1 ptimluvil mu Jexzs, fka:
Umlkniz a vyjdi z ného. * T po-
lomcovav jim duch necisty a kiice
hlasem velikym, vySel zného.



¥ And they were all so amazed that they
inquired among themselves, saying: “What
is this? And what is this new doctrine? For
with authority he commands even the
unclean spirits, and they obey him.” * And
his fame went out quickly, throughout the
entire region of Galilee.

® And soon after departing from the
synagogue, they went into the house of
Simon and Andrew, with James and John.
* But the mother-in-law of Simon lay ill
with a fever. And at once they told him
about her. *' And drawing near to her, he
raised her up, taking her by the hand. And
immediately the fever left her, and she
ministered to them.

* Then, when evening arrived, after the sun
had set, they brought to him all who had
maladies and those who had demons. * And
the entire city was gathered together at the
door. ** And he healed many who were
troubled with various illnesses. And he cast
out many demons, but he would not permit
them to speak, because they knew him.

* And rising up very early, departing, he
went out to a deserted place, and there he
prayed. * And Simon, and those who were
with him, followed after him. >’ And when
they had found him, they said to him, “For
everyone is seeking you.”

* And he said to them: “Let us go into the
neighboring towns and cities, so that  may
preach there also. Indeed, it was for this
reason that I came.”

* And he was preaching in their

synagogues and throughout all of Galilee,
and casting out demons.

“ And a leper came to him, begging him.
And kneeling down, he said to him, “If you
are willing, you are able to cleanse me.”

71 lekli se vSickni, tak Ze se tazali
mezi sebou, tkouce: I co jest toto?
Jakéz toto nové uceni, Ze mocné i tém
duchtim neéistg'/m rozkazuje, a po-
slouchaji ho? * I roznesla se povést
oném hned po v§i krajin€ Galilejské.

* Ahned vySedse ze Skoly, ptisli do
domu Simonova a Ondfejova
s Jakubem a s Janem. *’ Simonova pak
svegruSe lezela, majic zimnici.
A hned jemu povédéli o ni. > A pfi-
stoupiv, pozdvihl ji, ujav ji za ruku
jeji, a hned piestala ji zimnice.
Iposluhovala jim.

* Veger pak pfi zipadu slunce,
nosili k nému vsecky nemocné
i d’abelniky. * A bylo se viecko mésto
zb&hlo ke dveiim. * 1 uzdravoval
mnohé ztrapené rozli¢nymi neduhy,
a d’abelstvi mnoha vymital, a ne-
dopoustél mluviti d’ablim; nebo
znali ho.

* A piede dnem velmi réno vstav,
vySel a od3el na pust¢ misto, a tam se
modlil. * I 3li za nim Simon i ti, ktefiz
s nim byli. ” A nalezse jej, fekli jemu:
Vsickni t€ hledaji.

* I di jim: Podmez do okolnich
mestecek, abych i tam kazal. Nebo na
to jsem pfiSel.
¥ 1 kazal v $kolach jejich ve vsi
Galilei, a d'abelstvi vymital.

* Tedy ptisel k nému malomocny,

prose ho, a klekna pied nim, fekl
jemu: Chces-1i, miize§ mne oCistiti.



*“ Then Jesus, taking pity on him, reached
out his hand. And touching him, he said to
him: “I am willing. Be cleansed.” * And
after he had spoken, immediately the
leprosy departed from him, and he was
cleansed. ¥ And he admonished him, and he
promptly sent him away. * And he said to
him: “See to it that you tell no one. But go
and show yourself to the high priest, and
offer for your cleansing that which Moses
instructed, as a testimony for them.”

* But having departed, he began to
preach and to disseminate the word, so that
he was no longer able to openly enter a city,
but had to remain outside, in deserted
places. And they were gathered to him from
every direction.

Chapter 2

' And after some days, he again entered
into Capernaum. > And it was heard that he
was in the house. And so many gathered
that there was no room left, not even at the
door. And he spoke the word to them. * And
they came to him, bringing a paralytic, who
was being carried by four men. * And when
they were not able to present him to him
because of the crowd, they uncovered the
roof where he was. And opening it, they
lowered down the stretcher on which the
paralytic was lying. * Then, when Jesus had
seen their faith, he said to the paralytic,
“Son, your sins are forgiven you.”

° But some of the scribes were sitting in
that place and thinking in their hearts:
"“Why is this man speaking in this way? He
is blaspheming. Who can forgive sins, but
God alone?”

¥ Atonce, Jesus, realizing in his spirit that
they were thinking this within themselves,
said to them: “Why are you thinking these

* Jezi§ pak slitovav se, vztahl ruku,
dotekl se ho a fekl jemu: Chci, bud’
gist. ¥ Akdyz to fekl, hned odstoupilo
od ného malomocenstvi, a oc€istén
jest. ® 1 zapovédév mu pfisné, hned
ho odbyl, ** A fekl mu: Viziz, abys
zadnému nic nepravil. Ale jdi, ukaz
se knézi, a ob¢tuj za o€isténi své to,
coz prikazal Mojzi§, na svédectvi
protinim.

* On pak vysed, po¢al vypravovati
mnoho a ohlasovati tu véc, tak ze jiz
nemohl Jezi§ do mésta zjevné vjiti,
ale vné na mistech pustych byl
I'schézeli se k nému odevsad.

Kapitola 2.

A opét vSel do Kafarnaum
po kolikas dnech. I uslysano jest, ze
by doma byl. > A hned seslo se jich
mnozstvi, tak Ze jiz nemohli se
sméstknati ani pfede dvefmi. I mluvil
jim slovo. * Tedy pfisli k nému,
nesouce $lakem porazeného, kteryz
ode &tyf nesen byl. * A kdyz k nému
nemohli pfistoupiti pro zastupy,
loupali stfechu, kdez byl, a pro-
borivse ji, spustili po provazich dola
loZzce, na némz lezel Slakem
porazeny.* A vida Jezi§ viru jejich, di
Slakem porazenému: Synu, od-
poustéji se tob& hiichové tvoji.

® A byli tu nékteti z zakonniki, se-
dice a myslice v srdcich svych: ’ Co
tento tak mluvi rouhaveé? Kdo maz
odpustiti hfichy, jediné sam Buth?

* I poznav Jezi§ hned duchem
svym, ze by tak pfemyslovali sami
v sobé, fekl jim: Pro¢ o tom





